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About Us

Yours faithfully

Dear Sir/Madam:
JOBOBIKE has been present on the bikes market for two decades. We have been 
producing bikes for well-known worldwide clients’ brands. Helping others to succeed 
has resulted in our own success. Today, we are one of the leading companies in the 
electric bikes industry. After many years of hard work, it’s time to shift our identity: 
from being an “E-bike supplier” to become “JOBOBIKE.” The knowledge we have 
gathered allows us to create distinctive electric bikes that are built to suit the modern 
lifestyle. We offer incredible biking experience, ensuring competitive prices.

Muriel.H
Member of the Management Board of JOBO Group
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Just biking with JOBOBIKE

No matter where you are and where you’re heading to, our bikes fit your 
lifestyle. City or countryside, flat or rocky roads, our bikes will get you there. 
Moreover, our lifetime customer service is always with you. 

Our Values

J Joy of life full of new experiences

O Opportunity to bike further

B Biking without limitations

O Options of transport
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Manual Use Instruction 

This manual contains the details of the equipment, operation, and maintenance of the product along with our advice to you.
Before you start using your new bike, it is necessary to read through the instructions. If you are unclear about any steps, you can always find additional 
information and instructions on our website: 

www.jobobike.eu
www.jobobike.pl
www.jobobike.de
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Operating Guidelines

General Info
This manual is a basic instruction for assembling and using your bike. To ensure proper use and trouble-free operation, please read this manual carefully and 
follow the instruction.  If you still need help, please visit our website, contact us by e-mail, or call us for more information. 

Battery and Charging:
Use the provided 36V/5.0A charger to charge the battery. A full charge takes approximately 3 hours. To extend battery life, recharge when the battery level 
drops below 20%.

Assist System:
The bike is equipped with a torque sensor that automatically adjusts the assist level based on the rider’s pedaling force. There are 5 assist levels, with the 5th 
level offering adaptive power assist, which adjusts the output based on riding conditions.

Gear System:
Different models feature varying gear systems. Please refer to the specific model for the appropriate gear system. Chain systems require regular lubrication, 
while belt systems are maintenance-free.

Brake System:
The bike uses a hydraulic disc brake system, providing stable and reliable braking performance. Regularly check the brake pads for wear and replace them if 
necessary.

Riding Range:
Under ideal conditions, the bike can travel over 80km on a single charge.
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General Specifications:

Battery Capacity: 36V15Ah (540Wh)

Assist Levels: 5 levels (Adaptive power assist on 5th level)

Charger: 36V/5.0A (Charging time approximately 3 hours)

Assist Sensor: Torque sensor

Brake System: Hydraulic disc brake

Overall Size: 1900mm * 700mm * 113mm

Wheel Size: 27.5 * 2.4 inches

Payload Capacity: 120kg

Weight: 27kg

Speed Limitation: 25km/h

Push Assist Speed: 6km/h

Riding Range: > 80km  (The riding distance is obtained under the 
following riding conditions: fully charged battery, sufficient tire pressure, 
flat road without steep slopes, ambient temperature of 20 degrees, no 
wind, and rider weight of 80KG.)

Model-Specific Parameters:

Model Motor Type Display Gear System

Lyon Pro Mid-drive motor (36V/250W) BC203 Chain/External 9-speed

Dyno Rear hub motor (36V/250W) L183 Chain/External 8-speed

Astra Rear hub motor (36V/250W) L183 Chain/External 8-speed

Luxe Mid-drive motor (36V/250W) BC203 Belt/Internal 8-speed

Dyno GT Rear hub motor (36V/250W) L183 Belt/Single-speed
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Step 1 Unpack the bike
Open the package and take out all of the parts. Be careful of not missing 
even a little piece of part. 
The parts shall include:

Step 2 Lower down  the kickstand to make the bike stand up.

Assembly InstructionsDimensions

1. E-bike 2. Front fender 

3. Front wheel ( Front wheel quick release )

4. Accessory box ( Pedals /  Charger / Multi functional 
wrench / solid wrench / Manual  / After sales application 
form ) 

5. Two identical keys are tied on the handlebar.

H
T

TT

ST

WB

BB

FL

SA
°

HA°

RC FC

ST (Seat tube): 406mm WB (Wheelbase): 1146mm

HT (Head tube): 180mm RC (Rear center): 490mm

FL (Fork length): 477mm FC (Front center): 661.4mm

TT (Top tube): 619.6mm HA° (Head angle): 71°

BB (Bottom base): 300mm SA° (Seat angle): 72°
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Step 3  Install the handlebar and adjust  the head light

3.1  Remove the 4 bolts.
3.2 Install the handlebar to the handle stem and screw the four bolts again with matching wrench. During the installation, please adjust the handlebar to an 
appropriate angle so that the bike can be operated comfortably.
3.3 Push the headlight up or down with hand to adjust the headlight angle so the light can illuminate the road ahead. 
3.4 Connect the headlight cable.

(3.1)

(3.3)

(3.2)

(3.4)

Note: Make the two arrows stay in a line 
when pushing the connector
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Step 4  Install the front wheel

4.1 Remove the two plastic covers that attached to the tire for hub protection.
4.2 Remove the plastic sheet from the brake caliper.
4.3 Insert the quick release into the front wheel hub axle hole. Note:There are two springs on the quick release.
4.4 Install the tire axle into the front fork groove. Note:Make sure the brake disc is placed between the two brake pads.
4.5 Fix the nut of front wheel quick release with right hand and screw the quick release handle clockwise with left hand.
4.6 Fold the quick release handle to fix the tire tightly. Note:Make sure the brake disc of the wheel will not rub the brake pad when it is rotating under the 
condition of not taking the brake.

(4.1)

(4.4)

(4.2)

(4.5)

(4.3)

(4.6)

Spring 
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Step 5  Install the front fender 

Step 6  Adjust and tighten the handle stem

5.1 Install the front fender on the front fork bridge with the matching bolt and nut.
5.2 Screw the nut with wrench to tighten the front fender.
5.3 Screw the two bolts to fix the side brace of fender.

Make the handlebar at a 90 degrees angle to the tire and then screw the two bolts tightly.

(5.1) (5.2) (5.3)

90°

1

2
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Step 7 Install the pedals

Step 8 Inflate the tires

7.1 The label with a “L” mark indicates it is a left pedal and the label with a “R” mark indicates it is a right pedal.
7.2 Screw the left pedal bolt into the left crank with the wrench anticlockwise.
7.3 Screw the right pedal bolt into the right crank with the wrench clockwise.

Check whether the tire beads and tires are evenly seated on the rims. Use 
a pump with a schrader valve and pressure gauge to inflate each tire to 
the recommended air pressure which write on the tire sidewall.

(7.1) (7.2) (7.3)

Both wheels must be properly secured before 
operating your bike. If you are not able to assembly 
your bike, please contact us or look for some help from 
a certified, reputable local bike mechanic. Ensure all 
hardware is tightened properly. Also ensure that all 
safety checks in the following sections are performed 
before the first use of the bike.

NOTICE

Tire inflation port
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Display: L183 Display: BC203

1. Hold the       button for about 2s to switch on / off the bike.
2. Check the riding information
 L183: Short press the       button, TIME → TRIP → ODO → AVG → MAX.
 BC203: Short press the       button, TTIP → ODO → AVG → MAX → TIME → CAL.
3. Short press the       button to add the pedal assist level. Short press the       button to minus the pedal assist level.
4. Hold the       button all the time to activate the push-assist function and you will see the function indicator. The push-assist function will be 
disabled as soon as you release the       button. The speed is about 6 Km/h when in the mode of Push-assist.
5. Hold the       button for about 2s to turn on the front light. The screen shows the indicator when you turn on the front light. Hold the       button 
for another 2s to turn off the front light. The indicator disappears when turn off the front light.
6. The USB port              can be used to charge your cellphone(only for display L183).

Note: The rear light will keep lighting all the time when the display is switched on.

"power" button
"power" button

"plus" button
"plus" button

"minus" button "minus" button

"USB" port

Operation instruction

Display operation
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APP Connection 

APP connection( for BC203 display ): 
Long press the      button for about 2 seconds to power on the display. 
Long press the      /      buttons together for about 2 seconds to enter into 
the setting interface. Short press the      button until you get to the “APP 
Connect” and press the power button to comfirm the selection. Then you 
can download the APP and binding the ebike as the pictures shows.

APP connection( for L183 display ): 
1. APP download and installation. Scan the QR code and then download and install 
the APP in your cellphone.        
2. Bluetooth connection ( Bluetooth version only ) 
Long press the  button for about 2 seconds to power on the display. Long 
press the  /  buttons together for about 2 seconds to enter into the setting 
interface. Short press the  button to change the interface until you get into the 
“Bluetooth connection” interface which shows on the right. In this interface, you will 
see the "BLE" and the flashing "N", which means the Bluetooth is not connected. 
Take out the cellphone and get into the bikewise APP, select the pairing option and then choose the Bluetooth pairing for the binding. The interface displays 
" Y" and stops flashing when the operation is successful. Click the   button to confirm and go to the functional interface.

There are many functions in the APP. If you want to learn more about this APP, please read the instruction.
The following content is the APP download, installation and connection. 

( QR code Interface ) ( Bluetooth Connection Interface )
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Definition of error codes for display

 L183 (Astra/Dyno/Dyno GT)

Error Code Definition

21 Current abnormal 

22 Throttle abnormal 

23 Motor phase abnormal 

24 Motor hall sensor abnormal 

25 Brake abnormal 

30 Communication abnormal 

BC203 (Lyon pro/Luxe) 

Error Code Definition

01 Torque sensor abnormal 

03 Brake abnormal 

08 Motor hall sensor abnormal 

09 Motor phase abnormal 

21 Speed detect sensor abnormal 

30 Communication abnormal 
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 2. Install the battery.

3. Remove the battery.

Turning the shifter forward or backward to adjust the speed for 
fitting with diferent road conditions.

Put the battery into the battery base and push it until lock clicks.

Turn the key clockwise to unlock the battery and then lift the 
battery up from the battery base.

Note: Please take good care of your keys.

Note: Please take good care of your keys.

Switch the shift paddles to adjust the speed for fitting with diferent 
road conditions.

1. Mechanical speed adjustment

Plus

Plus

Minus

Minus

Common operations and adjustments
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4. Charge the battery. 6. Adjust the saddle height.

5. Press the button and you will see the battery 
power Indicator.

(1) Open the anti-dust cover and plug the charger into the battery socket.
(2) The red light on the charger will turn on when charging.
(3) The red light will turn to green when the charging is completed.

Move the saddle up or down to your desired height, screw the 
handle to make it tight or loose, then fold the saddle quick release 
to make the saddle post fixed tightly.

Light color Power Level

Blue High Power

Green Mid Power

Red Low Power

Note: Do not make the min insert mark exposed. 

Min insertion
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8. Shock absorber adjusting.

Turn the knob anticlockwise or clockwise to adjust the shock absorber. 

7. Clench the brake lever to see if the brake can slow down or stop the wheels moving.

Note: The brake light will be lighting when you take the brake or slow down the speed.

 Shock absorber disabled  Shock absorber mid soft  Shock absorber max soft
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WARRANTY

JOBOBIKE- LIMITED WARRANTY TERMS
This limited warranty is issued by Jobo Europe Sp. z o.o.
JOBOBIKE warrants the products for a limited time from the date of original retail purchase against defects in materials and workmanship when used 
normally in accordance with JOBOBIKE’s published guidelines. The guidelines include, but are not limited to, information contained in technical specifications, 
user manuals and service communications. “Original retail purchase” means the product was purchased new for the first time from an authorized JOBOBIKE 
retailer or directly from JOBOBIKE. Partial warranty coverage can be transferred to subsequent owners, as detailed below.

ITEM COVERED
If you are the original retail purchaser of the products, the following applies:
JOBOBIKE-branded frames and framesets: JOBOBIKE warrants the structural integrity of the frame or frameset to the original retail purchaser for a period 
of five (5) years from the date of original retail purchase. Paint and graphics are not included in this definition, also suspension forks and suspension parts are 
not included in the definition of frame or frameset.
Components, equipment : 2-year warranty from the date of original retail purchase. This includes, for example, parts such as motors and other drive system 
components on electric bicycles.    
Batteries equipped on electric bicycles: 2-year warranty from the date of original retail purchase or up to 2000 km riding distance, whichever occurs first. 
The batteries are designed to retain up to 75% of their original capacity during that time.
Accessories and items not otherwise specifically covered: 2-year warranty from the date of original retail purchase.

SUBSEQUENT OWNER CONDITIONS
The warranty period is always calculated from the date of original retail purchase and JOBOBIKE needs to be able to determine when and where the product 
was purchased originally. Proof of purchase should be obtained from the original owner or the authorized JOBOBIKE retailer who sold the product.

WARRANTY LABOR
You will not be charged for labor incurred in the processing of warranty for two years from the original retail purchase date.



19

TERMS OF WARRANTY
To take advantage of this warranty, a dated proof of original retail purchase must be presented to JOBOBIKE. proof of original retail purchase is needed 
whether you are the original retail purchaser or subsequent owner. In all events, JOBOBIKE reserves the right to limit warranty service to the country 
where the product was purchased. During the duration of the warranty, JOBOBIKE will either repair the product or, at JOBOBIKE’s option, replace it with 
the same or most similar product then available. That is because we do not keep inventory forever, so we may not have the exact replacement part or exact 
color available.You will not be charged for shipping the product to JOBOBIKE or receiving any replacement product incurred in processing the warranty.

UNCOVERED ITEMS
This warranty is void under the following circumstances and does not apply to damage caused by any of the following occurrences:
Improper assembly or installation crash, neglect, improper repair, improper maintenance, or other abnormal, excessive, or improper use.

CORROSION
Improper alteration or installation of components, parts or accessories not originally intended for or compatible with the product; or
Failure to perform maintenance or service at appropriate intervals in accordance with the written instructions provided with the product.
If you are unsure if it covered, please contact after sales service. 

WEAR AND TEAR
Wear and tear refers to damage that naturally and inevitably occurs as a result of normal riding. For example, the gear and chain will, even if properly 
maintained, eventually wear out requiring replacement. The same applies to scratches and other potential damage to the paint or graphics of your bicycle 
that can result from normal use and exposure to the elements. Your bicycle may over time also develop minor creaks or other noises while riding which 
usually means it requires maintenance. Wear and tear items are not covered by this warranty. 
The following is a non-exhaustive list of other typical wear and tear items not covered by this warranty:
Bearings, brake pads, tyre,pedals, chains, free hub bodies, handlebar grips, rubber moving parts, shifter, brake cables and casings, spokes, sprockets, stripped  
threads/bolts, tools, transmission gears.   

WARRANTY PROCESS INITIATION
The first step is to contact after sales service or an authorized JOBOBIKE retailer, depending on where the original purchase occurred. Your retailer or 
representative will inspect the product and contact you for next steps. Contact your original authorized JOBOBIKE retailer or if purchased online, a form 
can be filled out (warranty form).
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SHIPPING DAMAGE COVERAGE
Damage to a product during shipping is not covered by this warranty. Notwithstanding such limitation, JOBOBIKE agrees to replace such damaged products 
if you:
Notify JOBOBIKE of damage to a product in the shipping process within seven (7) days of the date of your receipt of the product promptly provide 
JOBOBIKE with dated pictures and/or a video of the damaged product return all original packaging and paperwork included with the product.
Inspect the product immediately upon receipt of the product; or note in clear detail any immediately recognizable damage to the product on the shipper’s 
bill of lading prior to signing off on the shipment of the product. If you choose to set up your own independent shipping method, such as use of a freight 
forwarder or other similar service, JOBOBIKE will not be responsible for the replacement of any products damaged during such shipping method.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES
This is a full and complete statement of JOBOBIKE’S warranty for the product. No other representation of any kind by anyone shall create any warranty 
regarding the product. JOBOBIKE’S liability under this warranty shall to the fullest extent permitted by law be no greater than the amount of the original 
purchase price and in no event shall JOBOBIKE be liable for incidental or consequential damages or losses. This limitation does not exclude liability for death 
or personal injury caused by JOBOBIKE’S negligence.
To the extent permissible under applicable law, JOBOBIKE hereby disclaims all implied warranties, including without limitation the warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose for the duration of this express limited warranty.

For questions concerning warranty, contact your authorized JOBOBIKE retailer or JOBOBIKE. 
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Betriebsrichtlinien

Allgemeine Informationen:
 Dieses Handbuch enthält grundlegende Anweisungen für die Montage und Verwendung Ihres Fahrrads. Um eine ordnungsgemäße Verwendung und einen 
störungsfreien Betrieb zu gewährleisten, lesen Sie dieses Handbuch bitte sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. Wenn Sie weiterhin Hilfe 
benötigen, besuchen Sie bitte unsere Website, kontaktieren Sie uns per E-Mail oder rufen Sie uns an, um weitere Informationen zu erhalten.

 Batterie und Laden:
 Verwenden Sie das mitgelieferte 36V/5,0A-Ladegerät, um die Batterie zu laden. Eine vollständige Ladung dauert ca. 3 Stunden. Um die Lebensdauer der 
Batterie zu verlängern, laden Sie sie auf, wenn der Batteriestand unter 20 % fällt.

 Unterstützungssystem:
 Das Fahrrad ist mit einem Drehmomentsensor ausgestattet, der die Unterstützungsstufe automatisch an die Tretkraft des Fahrers anpasst. Es gibt 5 
Unterstützungsstufen, wobei die 5. Stufe eine adaptive Leistungsunterstützung bietet, die die Leistung an die Fahrbedingungen anpasst.

 Getriebesystem:
 Verschiedene Modelle verfügen über unterschiedliche Getriebesysteme. Bitte beachten Sie das jeweilige Modell für das passende Getriebesystem. 
Kettensysteme erfordern regelmäßige Schmierung, während Riemensysteme wartungsfrei sind.

 Bremssystem:
 Das Fahrrad ist mit einem hydraulischen Scheibenbremssystem ausgestattet, das eine stabile und zuverlässige Bremsleistung bietet. Überprüfen Sie 
regelmäßig die Bremsbeläge auf Abnutzung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

 Reichweite:
 Unter idealen Bedingungen kann das Fahrrad mit einer einzigen Ladung über 80 km zurücklegen.
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Allgemeine Spezifikationen:

Batteriekapazität: 36 V 15 Ah (540 Wh)

Unterstützungsstufen: 5 Stufen (adaptive Tretunterstützung 

auf der 5. Stufe)

 Ladegerät: 36 V/5,0 A (Ladezeit ca. 3 Stunden)

 Unterstützungssensor: Drehmomentsensor

 Bremssystem: Hydraulische Scheibenbremse

 Gesamtgröße: 1900 mm x 700 mm x 113 mm

 Radgröße: 27,5 x 2,4 Zoll

 Nutzlastkapazität: 120 kg

 Gewicht: 27 kg

 Geschwindigkeitsbegrenzung: 25 km/h

 Schiebeunterstützungsgeschwindigkeit: 6 km/h

 Reichweite: > 80 km (Die Fahrstrecke wird unter folgenden
 Fahrbedingungen erreicht: voll aufgeladene Batterie, 
ausreichender Reifendruck, breite Straße ohne steile 
Steigungen, Umgebungstemperatur von 20 Grad, kein Wind 
und Fahrergewicht von 80 kg.)

Modellspezifische Parameter:

Modell Motortyp Display Getriebesystem

Lyon Pro  Mittelmotor (36V/250W) BC203  Kette/Externer 9-Gang

Dyno Hinterer Nabenmotor 
(36V/250W) L183  Kette/Externer 8-Gang

Astra Hinterer Nabenmotor 
(36V/250W) L183  Kette/Externer 8-Gang

Luxe Mittelmotor (36V/250W) BC203  Riemen/intern 8-Gang

Dyno GT Hinterer Nabenmotor 
(36V/250W) L183  Riemen/Eingang
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Schritt 1 Fahrrad auspacken
Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie alle Teile heraus. Achten Sie 
darauf, dass Sie kein einziges Teil vergessen.

Schritt 2: Senken Sie den Ständer ab, um das Fahrrad aufrecht 
zu stellen.

MontageanleitungDimensionen

1. E-bike 2. Vorderer Kotflü

3. Vorderrad (Schnellspanner für Vorderrad)

4. Zubehörbox (Pedale / Ladegerät / 
Multifunktionsschlüssel / Fester Schraubenschlüssel / 
Handbuch / After-Sales-Antragsformular)

5. Zwei identische Schlüssel sind am Lenker befestigt.

H
T

TT

ST

WB

BB

FL

SA
°

HA°

RC FC

ST (Sattelrohr): 406mm WA (Radstand): 1146mm

HT (Steuerrohr): 180mm RC ( Hinterer Mittelteil): 490mm

FL (Gabelhöhe): 477mm FC (Vorderer Mittelteil): 661.4mm

TT (Oberrohr): 619.6mm HA° (Steuerkopfwinkel): 71°

BB (Tretlagerhö): 300mm SA° (Sattelrohrwinkel): 72°
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Schritt 3: Montieren Sie den Lenker und stellen Sie das Frontlicht ein.

3.1 Entfernen Sie die 4 Schrauben.
 3.2 Befestigen Sie den Lenker am Lenkerschaft und schrauben Sie die vier Schrauben mit einem passenden Schraubenschlüssel wieder fest. Stellen Sie den 
Lenker während der Montage auf einen geeigneten Winkel ein, damit das Fahrrad bequem bedient werden kann.
 3.3 Drücken Sie den Scheinwerfer mit der Hand nach oben oder unten, um den Scheinwerferwinkel so einzustellen, dass das Licht die Straße vor Ihnen 
ausleuchten kann.
 3.4 Schließen Sie das Scheinwerferkabel an.

(3.1)

(3.3)

(3.2)

(3.4)

 Hinweis: Achten Sie darauf, dass die 
beiden Pfeile beim Einschieben des 
Steckers in einer Linie bleiben
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Schritt 4 Das Vorderrad montieren

4.1 Entfernen Sie die beiden Kunststoffabdeckungen, die zum Schutz der Nabe am Tretlager angebracht sind.
4.2 Entfernen Sie die Kunststofffolie vom Bremssattel.
4.3 Setzen Sie den Schnellspanner in das Achsloch der Vorderradnabe ein. Hinweis: Am Schnellspanner befinden sich zwei Federn.
4.4 Installieren Sie die Tretlagerachse in der Nut der Vordergabel. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich die Bremsscheibe zwischen den beiden Bremsbelägen 
befindet.
4.5 Befestigen Sie die Mutter des Vorderrad-Schnellspanners mit der rechten Hand und schrauben Sie den Schnellspannergriff mit der linken Hand im 
Uhrzeigersinn.
4.6 Klappen Sie den Schnellspannergriff um, um das Tretlager fes zu befestigen. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bremsscheibe des Rads nicht am Bremsbelag 
reibt, wenn es sich dreht, ohne dass die Bremse angezogen ist

(4.1)

(4.4)

(4.2)

(4.5)

(4.3)

(4.6)

Spring 
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Schritt 5 Den vorderen Kotflügel montieren

Schritt 6 Einstellen und Festziehen des Griffschafts

5.1 Befestigen Sie den vorderen Kotflügel mit der passenden Schraube und Mutter an der Vordergabelbrücke. 
5.2 Ziehen Sie die Mutter mit einem Schraubenschlüssel fest, um den vorderen Kotflügel festzuziehen.
5.3 Ziehen Sie die beiden Schrauben fest, um die Seitenstrebe des Kotflügels zu befestigen.

Stellen Sie den Lenker in einem 90-Grad-Winkel zum Tretlager ein und ziehen Sie dann die zwei Schrauben fest.

(5.1) (5.2) (5.3)

90°

1

2
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Schritt 7: Montieren Sie die Pedale

 Schritt 8 Reifen aufpumpen

7.1 Das Etikett mit dem “L”-Marke kennzeichnet das linke Pedal, und das Etikett mit dem “R”-Marke kennzeichnet das rechte Pedal.
7.2 Schrauben Sie die linke Pedalschraube mit dem Schraubenschlüssel gegen den Uhrzeigersinn in die linke Kurbel.
7.3 Schrauben Sie die rechte Pedalschraube mit dem Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn in die rechte Kurbel.

Überprüfen Sie, ob die Reifenwülste und Reifen gleichmäßig auf den Felgen 
sitzen. Verwenden Sie eine Pumpe mit Schrader-Ventil und Druckmesser, 
um jeden Reifen auf den empfohlenen Luftdruck aufzupumpen, der auf der 
Seitenwand des Reifens angegeben ist.

(7.1) (7.2) (7.3)

Beide Räder müssen ordnungsgemäß gesichert sein, bevor 
Sie Ihr Fahrrad in Betrieb nehmen. Wenn Sie Ihr Fahrrad nicht 
selbst zusammenbauen können, wenden Sie sich bitte an uns 
oder holen Sie sich Hilfe von einem zertifizierten, seriösen 
Fahrradmechaniker vor Ort. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
ordnungsgemäß festgezogen sind. Stellen Sie außerdem sicher, 
dass alle Sicherheitsprüfungen in den folgenden Abschnitten 
vor der ersten Verwendung des  Fahrrads durchgeführt 
werden.

NOTICE

Tire inflation port
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Display: L183 Display: BC203

1. Halten Sie die      Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um das Fahrrad ein- oder auszuschalten.
2. Überprüfen Sie die Fahrinformationen
 L183: Drücken Sie kurz die       Taste, ZEIT → TRIP → ODO → AVG → MAX.
 BC203: Drücken Sie kurz die       Taste, TTIP -> ODO -> AVG -> MAX -> TIME -> CAL.
3. Drücken Sie kurz die       -Taste, um die Unterstützungsstufe für das Treten zu erhöhen. Drücken Sie kurz die      -Taste, um die 
Unterstützungsstufe für das Treten zu verringern.
4. Halten Sie die       -Taste dauerhaft gedrückt, um die Schiebassistenzfunktion zu aktivieren, und Sie sehen den Funktionsindikator. Die 
Schiebassistenzfunktion wird deaktiviert, sobald Sie die       -Taste loslassen. Die Geschwindigkeit beträgt etwa 6 km/h, wenn der 
Schiebassistenzmodus aktiviert ist.
5. Halten Sie die       -Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um das Frontlicht einzuschalten. Der Bildschirm zeigt den Indikator, wenn das 
Frontlicht eingeschaltet wird. Halten Sie die       -Taste für weitere 2 Sekunden gedrückt, um das Frontlicht auszuschalten. Der Indikator 
verschwindet, wenn das Frontlicht ausgeschaltet wird.
6. Der USB-Port             kann verwendet werden, um Ihr Handy aufzuladen (nur für das Display L183).
Hinweis: Das Rücklicht leuchtet die ganze Zeit, wenn das Display eingeschaltet ist.

"Power"-Taste
"power" Taste

"plus" Taste
"plus" Taste

"minus" Taste "minus" Taste

"USB" port

Bedienungsanleitung

 Displaybedienung
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APP-Verbindung

APP-Verbindung (für BC203-Display):
 Halten Sie die Tasten [+]/[-] etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um in die 
Einstellungsoberfläche zu gelangen. Drücken Sie kurz die Taste  „-” , bis Sie 
zur ?APP-Verbindung“ gelangen, und drücken Sie die Einschalttaste, um die
 Auswahl zu bestätigen. Anschließend können Sie die APP herunterladen 
und das E-Bike wie auf den Bildern gezeigt binden.

APP-Verbindung (für L183 Display):
1.APP-Download und Installation: Scannen Sie den QR-Code, um die APP 
herunterzuladen und auf Ihrem Handy zu installieren.      
2.Bluetooth-Verbindung (nur für Bluetooth-Version): Halten Sie die [Power]-Taste 
etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um das Display einzuschalten. Halten Sie die [+] / 
[-]-Tasten zusammen etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um in das Einstellungsmenü 
zu gelangen. Drücken Sie die [Power]-Taste, um die Schnittstelle zu wechseln, bis Sie 
zur „Bluetooth-Verbindung” -Schnittstelle gelangen, die auf der rechten Seite 
angezeigt wird. In dieser Schnittstelle sehen Sie „BLE” und das blinkende „n”, was 
bedeutet, dass die Bluetooth-Verbindung nicht hergestellt wurde. Nehmen Sie Ihr Handy heraus und öffnen Sie die Bikewise-APP, wählen Sie 
die Paarungsoption und wählen Sie dann die Bluetooth-Paarung zum Binden aus. Die Schnittstelle zeigt „y” an und hört auf zu blinken, wenn die 
Verbindung erfolgreich ist. Klicken Sie auf die [Power]-Taste, um zu bestätigen und zum Funktionsmenü zu gelangen.

Die App bietet zahlreiche Funktionen. Wenn Sie mehr über diese App erfahren möchten, lesen Sie bitte die Anleitung. 
Der folgende Inhalt beschreibt die Methode zum Herunterladen und Installieren der App.

( QR-Code-Schnittstelle ) ( Bluetooth-Verbindungsschnittstelle )



30

Definition von Fehlercodes zur Anzeige

 L183 (Astra/Dyno/Dyno GT)

Fehlercode Definition

21 Strom anormal

22 Drosselklappe abnormal

23 Motorphasen abnormal

24 Motor-Hall-Sensor abnormal

25 Bremse abnormal

30 Kommunikation abnormal

BC203 (Lyon pro/Luxe) 

Fehlercode Definition

01 Drehmomentsensor abnormal

03 Bremse abnormal

08 Motor-Hall-Sensor abnormal

09 Motorphasen abnormal

21 Geschwindigkeitssensor abnormal

30  Kommunikation abnormal
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2. Installieren Sie die Batterie.

3. Entfernen Sie den Akku.

Durch Drehen des Schalthebels nach vorne oder hinten können Sie die 
Geschwindigkeit an unterschiedliche Straßenbedingungen anpassen.

Legen Sie die Batterie in das Batteriefach ein und drücken Sie sie hinein, bis sie 
hörbar einrastet.

Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn, um die Batterie zu entrieg eln, und 
heben Sie die Batterie anschließend aus dem Batteriesockel.

 Hinweis:  Bitte passen Sie gut auf Ihre Schlüssel auf.

Hinweis:  Bitte passen Sie gut auf Ihre Schlüssel auf.

Schalten Sie den Schalthebel mit den Tasten „+“ und „-“, um 
die Geschwindigkeit an unterschiedliche Straßenbedingungen 
anzupassen.

1. Mechanische Geschwindigkeitseinstellung

Plus

Plus

Minus

Minus

Allgemeine Vorgänge und Anpassungen
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4. Laden Sie den Akku auf. 6. Passen Sie die Sattelhöhe an.

5. Drücken Sie die Taste und Sie sehen die 
Batterieladeanzeige.

(1) Öffnen Sie die Staubschutzabdeckung und stecken Sie das 
Ladegerät in die Akkubuchse.
(2) Beim Laden leuchtet das rote Licht am Ladegerät auf.
(3) Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, wechselt das rote 
Licht zu grün.

Bewegen Sie den Sattel nach oben oder unten auf die gewünschte 
Höhe, schrauben Sie den Griff fest oder locker und klappen Sie dann den 
Sattelschnellspanner um, um die Sattelstütze fest zu fixieren.

 Helle Farbe Leistungsstufe

Blau Hohe Leistung

Grün Mittlere Leistung

Rot Geringe Leistung

 Hinweis: Lassen Sie die Min-Insert-Markierung nicht freiliegen.

Mindesteinfügun
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8. Stoßdämpfereinstellung.

Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn oder im Uhrzeigersinn, um den Stoßdämpfer einzustellen.

7. Ziehen Sie den Bremshebel an, um zu prüfen, ob die Bremse die Räder verlangsamen oder zum Stehen bringen kann.

Hinweis: Das Bremslicht leuchtet auf, wenn Sie bremsen oder die Geschwindigkeit verringern.

Stoßdämpfer deaktivieren  Stoßdämpfer Mittelweich  Stoßdämpfer max weich
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GARANTIE

 JOBOBIKE – BEGRENZTE GARANTIEBEDINGUNGEN
Diese begrenzte Garantie wird von Jobo Europe Sp. z o.o. ausgestellt.
JOBOBIKE gewährt auf die Produkte eine begrenzte Garantie ab dem Datum des ursprünglichen Einzelhandelskaufs gegen Material- und 
Verarbeitungsfehler, wenn sie unter normalen Bedingungen gemäß den veröffentlichten Richtlinien von JOBOBIKE verwendet werden. Zu den Richtlinien 
gehören, jedoch nicht ausschließlich, Informationen aus technischen Spezifikationen, Benutzerhandbüchern und Servicekommunikationen.  „Ursprünglicher 
Einzelhandelskauf“ bedeutet, dass das Produkt erstmals neu von einem autorisierten JOBOBIKE-Händler oder direkt von JOBOBIKE gekauft wurde. Teilweise 
Garantieabdeckungen können auf nachfolgende Besitzer übertragen werden, wie nachfolgend beschrieben.

ABGEDECKTE ARTIKEL
Wenn Sie der ursprüngliche Einzelhandelskunde der Produkte sind, gilt Folgendes:
Jobobike-Markenrahmen und Rahmensets: JOBOBIKE gewährleistet die strukturelle Integrität des Rahmens oder Rahmensets für den ursprünglichen 
Einzelhandelskunden für einen Zeitraum von fünf (5) Jahren* ab dem Datum des ursprünglichen Einzelhandelskaufs. Lackierung und Grafiken sind in dieser 
Definition nicht enthalten, auch Federgabeln und Federungsteile sind in der Definition von Rahmen oder Rahmensatz nicht enthalten.
Komponenten und Ausstattungen: 2 Jahre Garantie ab dem Datum des ursprünglichen Einzelhandelskaufs. Dies umfasst beispielsweise Teile wie 
Motoren und andereAntriebskomponenten bei Elektrofahrrädern.Batterien an Elektrofahrrädern: 2 Jahre Garantie ab dem Datum des ursprünglichen 
Einzelhandelskaufs oder bis zu einer Fahrleistung von 2000 km, je nachdem, was zuerst eintritt. Die 
Batterien sind darauf ausgelegt, bis zu 75% ihrer ursprünglichen Kapazität innerhalb dieses Zeitraums beizubehalten.
Zubehör und nicht anderweitig abgedeckte Artikel: 2 Jahre Garantie ab dem Datum des ursprünglichen Einzelhandelskaufs.

BESITZERBEDINGUNGEN FÜR NACHFOLGENDE EIGENTÜMER
Der Garantiezeitraum wird immer ab dem Datum des ursprünglichen Einzelhandelskaufs berechnet, und JOBOBIKE muss in der Lage sein, zu ermitteln, wann 
und wo das Produktursprünglich gekauft wurde. Ein Kaufnachweis sollte vom ursprünglichen Eigentümer oder dem autorisierten JOBOBIKE-Händler, der das 
Produkt verkauft hat, vorgelegt werden.

GARANTIEARBEIT
 Für die Arbeitskosten, die bei der Bearbeitung der Garantie anfallen, werden Ihnen zwei Jahre lang ab dem ursprünglichen Kaufdatum im Einzelhandel keine 
Kosten in Rechnung gestellt.
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GARANTIEBEDINGUNGEN
 Um diese Garantie in Anspruch nehmen zu können, muss Jobobike ein datierter Kaufbeleg vorgelegt werden. Der Kaufbeleg ist erforderlich, unabhängig 
davon, ob Sie der ursprüngliche 
Käufer oder der nachfolgende Besitzer sind. In jedem Fall behält sich JOBOBIKE das Recht vor, den Garantieservice auf das Land zu beschränken, in dem 
das Produkt gekauft wurde. 
Während der Garantiedauer wird JOBOBIKE das Produkt entweder reparieren oder, nach eigenem Ermessen, durch das gleiche oder das ähnlichste Produkt 
ersetzen, das dann 
verfügbar ist. Dies liegt daran, dass wir den Lagerbestand nicht für immer lagern, sodass wir möglicherweise nicht das exakte Ersatzteil oder die exakte 
Farbe vorrätig haben. Für den 
Versand des Produkts an JOBOBIKE oder den Erhalt eines Ersatzprodukts, das im Rahmen der Garantieabwicklung anfällt, werden Ihnen keine Kosten 
berechnet.

NICHT ABGEDECKTE ARTIKEL
 Diese Garantie ist unter den folgenden Umständen ungültig und gilt nicht für Schäden, die durch eines der folgenden Vorkommnisse verursacht wurden 
:Unsachgemäße Montage oder Installation Unfall, Vernachlässigung, unsachgemäße Reparatur, unsachgemäße Wartung oder sonstige anormale, übermäßige 
oder unsachgemäße Verwendung.

Korrosion
Unsachgemäße Änderung oder Installation von Komponenten, Teilen oder Zubehör, die ursprünglich nicht für das Produkt vorgesehen oder mit diesem.
kompatibel waren; oder Unterlassene Durchführung von Wartung oder Service in angemessenen Abständen gemäß den mit dem Produkt gelieferten 
schriftlichen Anweisungen Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Garantie abgedeckt ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

VERSCHLEISS
Verschleiß bezieht sich auf Schäden, die natürlich und unvermeidlich als Folge des normalen Fahrens auftreten. Beispielsweise verschleißen die 
Schaltung und die Kette, auch wenn sie ordnungsgemäß gewartet werden, irgendwann und müssen ersetzt werden. Dasselbe gilt für Kratzer und 
andere pote nzielle Schäden an der Farbe oder den Grafiken Ihres Fahrrads, die durch normale Verwendung und Witterungseinflüsse entstehen 
können. Ihr Fahrrad kann mit der Zeit auch beim Fahren leichte Knarren oder andere Geräusche entwickeln, was normalerweise bedeutet, dass es 
gewartet werden muss. Verschleißteile sind von dieser Garantie nicht abgedeckt.Die folgende Liste ist nicht abschließend und enthält weitere typische 
Verschleißteile, die von dieser Garantie nicht abgedeckt sind:Lager, Bremsbeläge, Reifen, Pedale, Ketten, Freilaufkörper, Lenkergriffe, bewegliche 
Gummiteile, Schalthebel, Bremskabel und -gehäuse, Speichen, Kettenräder, abgenutzte Gewinde/Schrauben, Werkzeuge, Getriebezahnräder.

 EINLEITUNG DES GARANTIEPROZESSES
 Der erste Schritt besteht darin, den Kundendienst oder einen autorisierten Jobobike-Händler zu kontaktieren, je nachdem, wo der ursprüngliche Kauf 
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erfolgte. Ihr Händler oder Vertreter wird das Produkt prüfen und Sie bezüglich der nächsten Schritte kontaktieren. Kontaktieren Sie Ihren ursprünglichen 
autorisierten Jobobike-Händler oder füllen Sie bei einem Online-Kauf ein Formular aus (Garantieformular).

 ABDECKUNG FÜR TRANSPORTSCHÄDEN
 Beschädigungen eines Produkts während des Transports sind von dieser Garantie nicht abgedeckt. Ungeachtet dieser Einschränkung erklärt sich 
Jobobike damit einverstanden, solche beschädigten Produkte zu ersetzen, wenn Sie:
JOBOBIKE innerhalb von sieben (7) Tagen nach Erhalt des Produkts über Schäden an einem Produkt während des Versands informieren.
JOBOBIKE umgehend datierte Bilder und/oder ein Video des beschädigten Produkts zur Verfügung stellen.
Alle dem Produkt beiliegenden Originalverpackungen und Unterlagen zurücksenden.
Das Produkt sofort nach Erhalt prüfen; oder vor der Unterzeichnung des Versands des Produkts alle sofort erkennbaren Schäden am Produkt deutlich 
auf dem Frachtbrief des Spediteurs vermerken.
Wenn Sie sich dafür entscheiden, eine eigene unabhängige Versandmethode einzurichten, z. B. die Nutzung eines Spediteurs oder eines ähnlichen 
Dienstes, ist JOBOBIKE nicht für den Ersatz von Produkten verantwortlich, die während einer solchen Versandmethode beschädigt wurden.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS FÜR STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN
Dies ist eine vollständige und komplette erklärung der garantie von jobobike für das produkt. keine andere zusicherung jeglicher art durch jedwede person 
stellt eine garantie in bezug auf das produkt dar. die haftung von jobobike unter dieser garantie ist, soweit gesetzlich zulässig, nicht höher als der betrag 
des ursprünglichen kaufpreises und jobobike haftet in keinem fall für zufällige oder folgeschäden oder verluste. diese einschränkung schliesst die haftung 
für todesfälle oder personenverletzungen, die durch fahrlässigkeit von jobobike verursacht wurden, nicht aus.soweit gemäss geltendem recht zulässig, lehnt 
jobobike hiermit alle stillschweigenden gewährleistungen ab, einschliesslich und ohne einschränkung die gewährleistungen der marktgängigkeit und eignung 
für einen bestimmten zweck für die dauer dieser ausdrücklichen beschränkten gewährleistung.

Bei Fragen zur Gewährleistung wenden Sie sich an Ihren autorisierten jobobike-Händler oder an jobobike.
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Zasady użytkowania

Niniejsza instrukcja zawiera podstawowe wskazówki dotyczące montażu i użytkowania roweru. Aby zapewnić prawidłowe działanie oraz bezproblemową 
eksploatację, należy uważnie zapoznać się z treścią instrukcji oraz postępować zgodnie z podanymi zaleceniami. W razie dodatkowych pytań zachęcamy do 
odwiedzenia naszej strony internetowej, kontaktu mailowego lub telefonicznego.

Bateria i ładowanie:
Do ładowania należy używać dedykowanej ładowarki 36V/5.0A. Pełne naładowanie akumulatora trwa około 3 godziny.
Aby wydłużyć żywotność baterii, zaleca się ładowanie, kiedy poziom spadnie do około 20%.

System wspomagania jazdy:
Rower wyposażony jest w czujnik momentu obrotowego, który automatycznie dostosowuje poziom wspomagania do siły nacisku na pedały.
Dostępnych jest 5 poziomów asysty.

Układ napędowy:
Poszczególne modele mogą różnić się zastosowanym systemem napędowym. Szczegółowe informacje znajdują się w specyfikacji konkretnego roweru.
Napęd łańcuchowy wymaga regularnego smarowania, natomiast napęd paskowy jest bezobsługowy.

Układ hamulcowy:
Rower wyposażony jest w hydrauliczne hamulce tarczowe, które zapewniają stabilne i skuteczne hamowanie.
Zaleca się regularne sprawdzanie stanu klocków hamulcowych oraz ich wymianę w razie zużycia.

Zasięg na jednym ładowaniu:
W optymalnych warunkach rower może przejechać ponad 80 km na jednym ładowaniu.
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Specyfikacja techniczna:

Pojemność baterii: 36V 15Ah (540Wh)

Poziomy wspomagania: 5 stopni (na 5 poziomie adaptacyjne 

dostosowanie mocy)

Ładowarka: 36V/5.0A (pełne ładowanie trwa około 3 godzin)

Czujnik wspomagania: czujnik momentu obrotowego

Układ hamulcowy: hydrauliczne hamulce tarczowe

Wymiary Roweru: 1900 mm × 700 mm × 113 mm

Koła: 27,5 × 2,4 cala

Maksymalne obciążenie: 120 kg

Waga roweru: 27 kg

Maksymalna prędkość: 25 km/h

Prędkość wspomagania prowadzenia: 6 km/h

Zasięg: powyżej 80 km (dystans możliwy do przejechania na jednym 

ładowaniu zależy od warunków jazdy. Testy przeprowadzono przy w 
pełni naładowanej baterii, optymalnym ciśnieniu w oponach, równej 
nawierzchni bez dużych wzniesień, temperaturze otoczenia 20°C, 
bez wiatru oraz przy masie rowerzysty wynoszącej 80 kg).

Parametry modelu:

Model Silnik Wyświetlacz Układ napędowy

Lyon Pro silnik centralny (36V / 250W) BC203 9-biegowa przerzutka 
zewnętrzna (łańcuch)

Dyno silnik w piaście tylnej (36V / 
250W) L183 8-biegowa przerzutka 

zewnętrzna (łańcuch)

Astra silnik w piaście tylnej (36V / 
250W) L183 8-biegowa przerzutka 

zewnętrzna (łańcuch)

Luxe silnik centralny (36V / 250W) BC203 8-biegowy napęd 
wewnętrzny (pasek)

Dyno GT silnik w piaście tylnej (36V / 
250W) L183 jednobiegowy napęd 

wewnętrzny (pasek)
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Krok 1: Rozpakowanie roweru
Otwórz opakowanie i wyjmij wszystkie elementy. Upewnij się, że nie brakuje 
żadnej części.
W zestawie powinny znajdować się:

Krok 2: Ustawienie roweru
Opuść nóżkę, aby stabilnie postawić rower

Instrukcja montażuWymiary Roweru

1. Rower elektryczny 2. Przedni błotnik 

3. Przednie koło (szybkozamykacz do koła przedniego)

4. Pudełko z akcesoriami, zawierające: 
• Pedały
• Ładowarkę
• Klucz wielofunkcyjny
• Klucz płaski
• nstrukcję obsługi
• Formularz zgłoszeniowy do obsługi posprzedażowej

5. Dwa identyczne kluczyki przywiązane do kierownicy.

H
T

TT

ST

WB

BB

FL

SA
°

HA°

RC FC

ST (rura podsiodłowa): 406 mm WA (rozstaw osi): 1146 mm

HT (rura sterowa): 180 mm RC (tylne widełki): 490 mm

FL (długość widelca): 477 mm FC (odległość przednia): 661.4 mm

TT (                           ): 619.6 mm HA° (kąt główki ramy): 71°

BB (dolna baza): 300 mm SA° (kąt siodełka): 72°

odległość 
siodełko-kierownica
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Krok 3: Montaż kierownicy i regulacja przedniego oświetlenia

3.1 Odkręć cztery śruby mocujące.
3.2 Umieść kierownicę w mostku i ponownie przykręć śruby, używając odpowiedniego klucza. Podczas montażu ustaw kierownicę pod odpowiednim kątem, 
aby zapewnić wygodną i stabilną jazdę.
3.3 Wyreguluj kąt przedniego reflektora, przesuwając go w górę lub w dół ręką, tak aby dobrze oświetlał drogę.
3.4 Podłącz przewód.

(3.1)

(3.3)

(3.2)

(3.4)

Uwaga: Podczas łączenia przewodu 
upewnij się, że strzałki na złączu są 
ustawione w jednej linii.
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Krok 4: Montaż przedniego koła

4.1 Usuń dwa plastikowe zabezpieczenia ochronne z osi koła.
4.2 Wyjmij plastikową osłonę z zacisku hamulca.
4.3 Włóż szybkozamykacz w otwór osi piasty przedniego koła.
      Uwaga: Na szybkozamykaczu znajdują się dwie sprężyny – nie usuwaj ich podczas montażu.
4.4 Umieść oś koła w szczelinie przedniego widelca.
      Uwaga: Upewnij się, że tarcza hamulcowa znajduje się pomiędzy klockami hamulcowymi, aby uniknąć uszkodzenia systemu hamulcowego.
4.5 Przytrzymaj nakrętkę szybkozamykacza prawą ręką i przekręcaj dźwignię zamykającą w prawo lewą ręką, aby dokręcić koło.
4.6 Złóż dźwignię szybkozamykacza, aby mocno zablokować koło.
      Uwaga: Upewnij się, że tarcza hamulcowa nie ociera o klocki hamulcowe podczas obracania koła (jeśli nie naciskasz dźwigni hamulca).

(4.1)

(4.4)

(4.2)

(4.5)

(4.3)

(4.6)

Spręžyna
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Krok 5: Montaż przedniego błotnika

Krok 6: Regulacja i dokręcenie mostka kierownicy

5.1 Przymocuj błotnik do mostka widelca za pomocą dopasowanej śruby i nakrętki.
5.2 Użyj klucza, aby dokręcić nakrętkę i stabilnie zamocować błotnik.
5.3 Wkręć dwie boczne śruby, aby przymocować wsporniki błotnika i zapewnić jego stabilność.

Ustaw kierownicę pod kątem 90° względem przedniego koła, a następnie mocno dokręć dwie śruby, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo podczas jazdy.

(5.1) (5.2) (5.3)

90°

1

2
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Krok 7: Montaż pedałów

Krok 8: Pompowanie opon

7.1 Pedał oznaczony literą „L” to pedał lewy, a pedał z literą „R” to pedał prawy.
7.2 Wkręć lewy pedał w ramię korby przeciwnie do ruchu wskazówek zegara
7.3 Wkręć prawy pedał w ramię korby zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Sprawdź, czy opona osadzona jest prawidłowo na obręczy oraz czy nie ma 
żadnych nierówności.
Użyj pompki z zaworem Schrade’ra oraz manometrem, aby napompować 
opony do ciśnienia zalecanego z boku opony.

(7.1) (7.2) (7.3)

• Upewnij się, że oba koła są prawidłowo zamocowane przed 
rozpoczęciem jazdy.
• Jeśli masz trudności z montażem roweru, skontaktuj się z nami 
lub skorzystaj z pomocy certyfikowanego mechanika rowerowego.
• Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są odpowiednio 
dokręcone.
• Wykonaj wszystkie kontrole bezpieczeństwa opisane w 
kolejnych krokach przed pierwszym użyciem roweru.

WAŻNE!

Wentyl opony
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Wyświetlacz: L183 Wyświetlacz: BC203

1. Przytrzymaj przycisk „Power” przez około 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć rower.
2. Sprawdzanie informacji o jeździe:
 L183: Krótkie naciśnięcie przycisku „Power” pozwala przełączać pomiędzy: czasem jazdy (TIME) → przebiegiem dziennym (TRIP) → całkowitym 
przebiegiem (ODO) → średnią prędkością (AVG) → maksymalną prędkością (MAX).
 BC203: Krótkie naciśnięcie przycisku „Power” przełącza kolejno: przebieg dzienny (TTIP) → całkowity przebieg (ODO) → średnią prędkość (AVG) → 
maksymalną prędkość (MAX) → czas jazdy (TIME) → spalone kalorie (CAL).
3. Krótkie naciśnięcie przycisku „+” zwiększa poziom wspomagania pedałowania, natomiast, krótkie naciśnięcie przycisku „–” zmniejsza .
4. Przytrzymaj przycisk „–”, aby aktywować funkcję wspomagania prowadzenia roweru. Na ekranie pojawi się wskaźnik trybu. Po zwolnieniu przycisku 
funkcja zostanie wyłączona. Prędkość w trybie wspomagania prowadzenia wynosi około 6 km/h.
5. Przytrzymaj przycisk „+” przez około 2 sekundy, aby włączyć przedni reflektor. Na ekranie pojawi się wskaźnik aktywacji. Aby wyłączyć światło, 
ponownie przytrzymaj przycisk „+”, wskaźnik na ekranie zniknie.
6. Port USB (dotyczy tylko wyświetlacza L183) może być używany do ładowania telefonu lub innych urządzeń mobilnych.
Uwaga: Tylny reflektor pozostaje włączone przez cały czas, gdy wyświetlacz jest aktywny.

Przycisk „Power”
Przycisk „Power”

Przycisk „Plus” (+)

Przycisk „Minus” (-)
Przycisk „Plus” (+)

Przycisk „Minus” (-)

Port USB

Opis wyświetlacza
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Połączenie z aplikacją

Połączenie aplikacji z wyświetlaczem BC203
1. Przytrzymaj przyciski „+” i „–” razem przez 2 sekundy, aby wejść do menu 
ustawień.
2. Krótkimi naciśnięciami przycisku „–” przewiń opcje, aż zobaczysz „APP 
Connect”.
3. Naciśnij przycisk „Power”, aby zatwierdzić wybór.
4. Pobierz aplikację i sparuj rower elektryczny zgodnie z wyświetlanymi 
instrukcjami.

Połączenie aplikacji z wyświetlaczem L183: 
1. Pobranie i instalacja aplikacji. Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację na 
swoim telefonie.
2. Połączenie przez Bluetooth (dotyczy wersji z Bluetooth):
•  Przytrzymaj przycisk „Power” przez 2 sekundy, aby włączyć wyświetlacz.
•  Naciśnij i przytrzymaj przyciski „+” i „–” jednocześnie przez około 2 sekundy, aby przejść do 
ustawień.
•  Krótkie naciśnięcie przycisku „Power” pozwala przewijać opcje do momentu wyświetlenia 
„Bluetooth Connection”.
•  Na ekranie pojawi się symbol „BLE” oraz migające „n”, co oznacza brak połączenia.
•  Uruchom aplikację BikeWise na telefonie, wybierz parowanie Bluetooth i połącz z rowerem.

•  Gdy połączenie zostanie ustanowione, symbol „y” przestanie migać.
•  Naciśnij przycisk „Power”, aby zatwierdzić i przejść do ekranu funkcji aplikacji.

Aplikacja oferuje wiele przydatnych funkcji. Aby dowiedzieć się więcej na jej temat, zapoznaj się z pełną instrukcją. Poniżej przedstawiono sposób pobrania, 
instalacji i konfiguracji aplikacji.

( Kod QR ) ( Interfejs połączenia Bluetooth )
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Definicja kodów błędów dla wyświetlacza

 L183 (Astra/Dyno/Dyno GT)

Kod błędu Opis błędu

21 Nieprawidłowe napięcie

22 Nieprawidłowe działanie manetki

23 Nieprawidłowa faza silnika

24 Awaria czujnika Halla w silniku

25 Nieprawidłowe działanie hamulców

30 Błąd komunikacji

BC203 (Lyon pro/Luxe) 

Kod błędu Opis błędu

01 Awaria czujnika momentu obrotowego

03 Nieprawidłowe działanie hamulców

08 Awaria czujnika Halla w silniku

09 Nieprawidłowa faza silnika

21 Błąd czujnika prędkości

30 Błąd komunikacji
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2. Montaż baterii

3. Wyjmowanie baterii

• Przesuwaj manetkę do przodu lub do tyłu, aby dostosować prędkość do 
warunków drogowych.

Umieść akumulator w podstawie i dociśnij go, aż usłyszysz kliknięcie, 
oznaczające prawidłowe zablokowanie.

Przekręć klucz zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
odblokować akumulator. Unieś baterię, wyjmując ją z podstawy.

Uwaga: Przechowuj kluczyki w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć ich zgubienia.

Uwaga: Zadbaj o kluczyki – ich utrata może uniemożliwić dostęp do baterii.

• Możesz również używać przycisków „+” i „–”, aby dostosować poziom 
wspomagania jazdy.

1. Mechaniczna regulacja prędkości

Plus

Plus

Minus

Minus

Instrukcja obsługi
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4. Ładowanie baterii 6. Regulacja wysokości siodełka

5. Naciśnij przycisk na baterii, aby sprawdzić 
aktualny poziom energii.

• Otwórz osłonę przeciwkurzową i podłącz ładowarkę do gniazda baterii.
• Podczas ładowania na ładowarce zapali się czerwona dioda.
• Gdy bateria zostanie w pełni naładowana, dioda zmieni kolor na zielony.

• Podnieś lub opuść siodełko do preferowanej wysokości.
• Poluzuj lub dokręć pokrętło, aby dopasować ustawienie.
• Zamknij dźwignię szybkozamykacza, aby siodełko zostało stabilnie 
zamocowane.

Kolory wskaźnika

Niebieski wysoki 
poziom naładowania

Zielony średni 
poziom naładowania

Czerwony niski 
poziom naładowania

Uwaga: Upewnij się, że znak min. insert (minimalnego wsunięcia) nie 
jest widoczny.

Minimalne 
wsunięcie
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8. Regulacja amortyzatora

Obracaj pokrętło regulacyjne w lewo lub w prawo, aby dostosować ustawienia amortyzacji.

7. Naciśnij dźwignię hamulca i upewnij się, że koła zwalniają / zatrzymują się prawidłowo.

Uwaga: Podczas hamowania lub zwalniania, światło STOP zapali się automatycznie.

Amortyzator wyłączony Średnia miękkość ◦Maksymalna miękkość
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GWARANCJA

JOBOBIKE – OGRANICZONA GWARANCJA
Niniejsza gwarancja została wydana przez Jobo Europe Sp. z o.o., obejmuje produkty JOBOBIKE przez określony czas od daty pierwotnego zakupu 
detalicznego. Gwarancja dotyczy wad materiałowych i produkcyjnych powstałych podczas normalnego użytkowania, zgodnie z opublikowanymi wytycznymi 
JOBOBIKE. Wytyczne te obejmują m.in. specyfikacje techniczne, instrukcje użytkownika oraz komunikaty serwisowe.
"Pierwotny zakup detaliczny" oznacza zakup nowego produktu po raz pierwszy od autoryzowanego sprzedawcy JOBOBIKE lub bezpośrednio od JOBOBIKE. 
Gwarancja może częściowo przechodzić na kolejnych właścicieli, zgodnie z warunkami przedstawionymi poniżej.

Zakres gwarancji
Jeśli jesteś pierwotnym nabywcą detalicznym produktu, obowiązują następujące warunki:
Ramy i zestawy ram sygnowane marką JOBOBIKE – gwarancja obejmuje integralność konstrukcji ramy lub zestawu ramowego przez 5 lat od daty zakupu. 
Gwarancja nie obejmuje: lakieru, grafiki, amortyzatorów oraz elementów zawieszenia.
Komponenty i osprzęt – obejmuje części takie jak silniki i inne elementy układu napędowego w rowerach elektrycznych. Gwarancja wynosi 2 lata od daty 
zakupu.
Baterie w rowerach elektrycznych – gwarancja na 2 lata lub do 2000 km przebiegu. Akumulatory zaprojektowano tak, aby w tym okresie zachowały co 
najmniej 75% swojej pierwotnej pojemności.
Akcesoria i inne elementy nieobjęte osobnym zakresem gwarancji – gwarancja na 2 lata od daty zakupu.

Warunki dla kolejnych właścicieli
Okres gwarancji jest zawsze liczony od daty pierwotnego zakupu detalicznego. W celu skorzystania z gwarancji JOBOBIKE musi mieć możliwość 
zweryfikowania daty oraz miejsca pierwotnego zakupu. Nowy właściciel powinien pozyskać dowód zakupu od pierwszego nabywcy lub od autoryzowanego 
sprzedawcy JOBOBIKE, który sprzedał produkt.

Koszty w ramach gwarancji
Przez 2 lata od pierwotnego zakupu użytkownik nie ponosi kosztów związanych z pracą serwisową realizowaną w ramach gwarancji.
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Warunki gwarancji
Aby skorzystać z gwarancji, konieczne jest przedstawienie datowanego dowodu pierwotnego zakupu. Jest on wymagany zarówno w przypadku pierwotnego 
właściciela, jak i kolejnych użytkowników produktu. Gwarancja obowiązuje wyłącznie w kraju, w którym produkt został zakupiony. W okresie gwarancyjnym 
JOBOBIKE podejmie decyzję o naprawie produktu lub jego wymianie na taki sam lub najbardziej zbliżony model dostępny w ofercie. Nie prowadzimy 
stałego magazynu części zamiennych, dlatego może nie być dostępny identyczny komponent lub kolor. Koszty wysyłki produktu do JOBOBIKE oraz dostawy 
produktu zamiennego są pokrywane przez producenta.

Elementy nieobjęte gwarancją
Gwarancja traci ważność w następujących przypadkach i nie obejmuje uszkodzeń wynikających z nieprawidłowego montażu lub instalacji, wypadków, 
zaniedbania, niewłaściwych napraw, braku konserwacji, a także wszelkich form nieprawidłowego, nadmiernego lub niezgodnego z przeznaczeniem 
użytkowania.

Korozja
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych korozją wynikającą z działania wilgoci, soli drogowej, deszczu, śniegu lub innych czynników 
atmosferycznych.
Nie obejmuje również nieautoryzowanych modyfikacji lub instalacji komponentów, części i akcesoriów, które nie są przeznaczone dla danego modelu 
roweru, ani braku konserwacji lub serwisowania zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi.
Jeśli nie masz pewności, czy dana usterka podlega gwarancji, skontaktuj się z działem obsługi posprzedażowej.

Zużycie eksploatacyjne
Zużycie eksploatacyjne odnosi się do naturalnego pogarszania się stanu komponentów w wyniku normalnej jazdy. Na przykład, pomimo odpowiedniej 
konserwacji, zębatki i łańcuch z czasem się zużywają i wymagają wymiany. Dotyczy to również zarysowań, odprysków lakieru oraz uszkodzeń grafiki roweru 
powstałych na skutek codziennego użytkowania i działania czynników atmosferycznych. Z biegiem czasu rower może także wydawać drobne dźwięki, takie 
jak skrzypienie czy stuki, co zwykle sygnalizuje konieczność przeglądu i konserwacji.
Elementy ulegające zużyciu nie są objęte gwarancją. Poniżej przedstawiono przykładową listę części, które nie podlegają ochronie gwarancyjnej:
Łożyska, klocki hamulcowe, opony, pedały, łańcuchy, mechanizmy wolnobiegu, chwyty kierownicy, gumowe elementy ruchome, manetki, linki hamulcowe i 
ich osłony, szprychy, zębatki, wyrobione gwinty i śruby, narzędzia, elementy układu przeniesienia napędu.
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Rozpoczęcie procesu gwarancyjnego
Pierwszym krokiem jest skontaktowanie się z działem obsługi posprzedażowej lub autoryzowanym sprzedawcą JOBOBIKE, w zależności od miejsca zakupu 
produktu. Sprzedawca lub przedstawiciel serwisowy przeprowadzi inspekcję i poinformuje o dalszych krokach.
Jeśli rower został zakupiony u autoryzowanego sprzedawcy, należy skontaktować się bezpośrednio z tym punktem sprzedaży. W przypadku zakupu online 
można wypełnić formularz gwarancyjny dostępny na stronie JOBOBIKE.

Ochrona przed uszkodzeniami transportowymi
Uszkodzenia powstałe podczas transportu nie są objęte gwarancją. Niemniej jednak JOBOBIKE zobowiązuje się do wymiany uszkodzonego produktu, jeśli:
Zgłosisz uszkodzenie w ciągu 7 dni od daty otrzymania przesyłki.
Prześlesz do JOBOBIKE zdjęcia lub nagranie wideo, które wyraźnie pokazują uszkodzenie.
Zachowasz i zwrócisz oryginalne opakowanie oraz dołączoną dokumentację.
Dokonasz niezwłocznej inspekcji przesyłki po jej otrzymaniu.
W przypadku widocznych uszkodzeń zaznaczysz je w protokole przewoźnika przed podpisaniem odbioru paczki.

Jeśli zdecydujesz się na samodzielną organizację transportu, np. korzystając z usług firm spedycyjnych lub innych pośredników, JOBOBIKE nie ponosi 
odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia powstałe w trakcie transportu i nie zapewnia wymiany uszkodzonych produktów.

Zastrzeżenie
Niniejszy dokument stanowi pełne i wyczerpujące określenie warunków gwarancji JOBOBIKE na produkt. Żadne inne oświadczenia, niezależnie od ich źródła, 
nie tworzą dodatkowej gwarancji dotyczącej produktu.
Odpowiedzialność JOBOBIKE w ramach tej gwarancji, w maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo, nie może przekroczyć wartości pierwotnej ceny 
zakupu. JOBOBIKE nie ponosi odpowiedzialności za szkody pośrednie, uboczne ani straty wynikowe związane z użytkowaniem produktu. Ograniczenie to nie 
wyklucza odpowiedzialności za śmierć lub obrażenia ciała spowodowane zaniedbaniem ze strony JOBOBIKE.
W zakresie dozwolonym przez obowiązujące przepisy, JOBOBIKE niniejszym zrzeka się wszelkich dorozumianych gwarancji, w tym gwarancji przydatności 
handlowej oraz przydatności do określonego celu, na okres obowiązywania niniejszej ograniczonej gwarancji.

W przypadku pytań dotyczących gwarancji skontaktuj się z autoryzowanym sprzedawcą JOBOBIKE lub bezpośrednio z JOBOBIKE.
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Terms and Conditions

I. General provisions
The Seller informs that taking advantage of Services provided 
electronically may be associated with a risk to any user of the 
Internet of introducing a malware on a computer system or 
obtaining and modifying Customers' data by unauthorized persons. 
Therefore the Customer should apply appropriate technical 
measures to minimize the above-mentioned risks, in particular by 
the use of antivirus and firewall.

II. Services
1. The services are made available working day, Monday-Friday, 8 
am-4 pm. 

2. The Service which involves maintenance of an Account in the 
Online Shop shall be available upon registration. To register it is 
required to fill out and accept the registration form available on 
one of the Online Shop websites. The agreement for the provision 
of service which involves maintenance of an Account in the Online 
Shop shall be concluded for an indefinite period and shall be 
terminated when the Customer submits a request to remove the 
account or uses the button “Delete Account”.

3. The Customer may receive the Seller’s commercial information 
in the form of messages sent to the Customer’s electronic mail 
address (the Newsletter service). To receive such information, the 
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Customer must provide a valid electronic mail address or activate 
an appropriate field in the registration form or the Order form. 
The Customer may, at any time, withdraw his consent to receive 
commercial information. The Agreement for the provision of the 
Newsletter Service shall be concluded an indefinite period and shall 
be terminated when the Customer submits a request to remove 
his electronic mail address from the Newsletter subscription list or 
when he unsubscribes by the link included in the message sent as 
part of the Newsletter Service.

4. The Customer may use the contact form to send a message 
to the Seller. The agreement for the provision of service which 
involves availability of an interactive form allowing Customers to 
contact the Seller shall be concluded for a definite period and shall 
be terminated when the Customer sends a message to the Seller. 

5. The Customer may post his individual and subjective opinions 

in the Online Shop in reference, among others, to the Goods 
or the transaction process. Posting messages, the Customer 
declares that he holds all the rights to that content, in particular 
proprietary copyrights, related rights and industrial property rights. 
The agreement for the provision of service which involves posting 
opinions about Goods shall be concluded for a definite period and 
shall be terminated when the opinion is posted.

6 .  The comments  shou ld  be  composed in  a  c lear and 
understandable manner, and moreover they must not breach 
any applicable provisions of law, including third party rights – in 
particular they must not be defamatory, infringe personal interests 
or involve a deed of unfair competition. The posted comments shall 
be published on the Online Shop websites.

7. Upon posting the comment, the Customer allows the Seller 
to use the comment free of charge and to publish it, and also to 
make compilations of the works within the meaning of the law on 
copyrights and related rights (Journal of Laws 1994, No. 24 Item 
83).

8. The Seller shall  have the right to organize occasional 
competitions and promotions, the terms of which shall always be 
presented on the Shop websites. The Online Shop promotions may 
not be combined unless the Terms and Conditions for the given 
promotion provide otherwise.

9. If the Customer breaches these Terms and Conditions, the 
Seller - after a prior ineffective cease and desist letter setting 
an appropriate deadline - may terminate the agreement for the 
provision of Services upon a 14 days’ notice.
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III. Delivery
1.The Goods shall be delivered to the address indicated by the 
Customer when placing the Order. 

2.The Customer may choose the delivery forms of ordered Goods:

3.When placing the order, the seller will advise how long it will take 
to process as well as delivery charges.

4. In case of delivery outside of EU, the actual delivery cost will be 
provided by seller to customer individually. 

5.The deadline for delivery and processing of the order shall be 
calculated per Business Days, in accordance with Paragraph VII 
Subparagraph 2. In the case of an Order sent outside the European 
Union,  the delivery time is determined individually with the 
Seller. In this case, in order to determine the delivery time of the 
Order, the Customer should contact the Seller in accordance with 
Paragraph I of the Terms and Conditions.

6.The Seller provides the Customer a proof of purchase. 

7.If the ordered Goods have different delivery deadlines, the 
longest deadline shall apply to the whole Order.

 

IV. Complaints for the goods under warranty
1.The Seller undertakes to deliver goods free from defects.

2.The seller shall be liable towards the customer who is a consumer, 
under warranty for defects in accordance with the provisions laid 
down in EU standard.

3.Complaints arising out of a breach of the customer’s rights 
guaranteed by law or under these Terms and Conditions

a. by a courier company,

b. personal pick-up at the Seller's point. 
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V. Disclaimer 
In order to better serve the users, JOBO makes the following 
explanations for the information released:
1.The products sold on the JOBO official website and authorized dealer 
websites or physical stores are all produced by JOBO, users can enjoy the 
same service, please rest assured to purchase. If you have any questions, 
please consult and verify with JOBO.
2. The pictures of the product are all with actual shooting. Due to irresistible 
factors such as light and angle while shooting, there may be slight color 
differences between the photo and the real object. All products are subject 
to the real products.
3. The products sold by distributors in different regions will be slightly 
different, JOBO can only guarantee that the products sold are the products 
displayed on the website.
4. Due to product updates, accessories upgrades, configuration 
adjustments, packaging pattern changes, etc., some batches of user manual 
information cannot be updated in time, please refer to the actual product. 
The manufacturer will not inform you otherwise, we will try to update the 
pictures and new information on the website synchronously. JOBO will 
guarantee that the products you receive are the latest types of products 
from the manufacturer.
5. The information about the mileage and battery life of the product is the 
result of the standard test under laboratory conditions. The actual battery 
life may be affected by factors such as road conditions, weather, rider's 
height and weight, riding habits, and the battery capacity, the results will 
also be different.
6. If you notice any incorrect information, please kindly suggest the website 
to modify or delete it. The website will modify or delete any incorrect 
information timely. Since the revised information has not been further 
verified, it is for reference only.

Thank you
Thank you for choosing JOBO bikes, we will make continuous efforts to 
provide you with high-quality products, considerate service and enjoyable 
experience.


